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Введение 
Актуальность: Современное состояние мировой культуры можно характеризовать как кризисное, так как ежегодно с лица земли исчезают многие народы мира, вместе с ними целые пласты их культур. И для этого надо сохранять культуры этнических народов, и человечества.
Цель: Исследование и сравнительный анализ культуры эвенков Усть-Майского и Аяно-Майского районов.
   Задачи:
1.Исследование значения знаковой системы.
2.Рассмотреть семантические знаки эвенков живущих в бассейне реки Мая.
3.Проанализировать семиотику эвенков в одежде, быту, традиционных занятиях.
4. Сравнить культуру эвенков Усть-Майского и Аяно-Майского районов
Объекты изучения: традиционная культура эвенков.
Предмет исследования: одежда, предметы декоративно-прикладного искусства эвенков.
Новизна: впервые в районе проводится изучение-сравнение культур и народов эвенков живущих в соседних районах.
Практическая значимость: Культура эвенков живущих в бассейне реки Мая мало изучена и  предпринимается попытки исследовать ее особенности и провести сравнительный анализ между этими двумя районами и выявить общность их культур.








	


Глава I
Семантика в культуре эвенков Усть-Майского и Аяно-Майского районов.

В те далекие времена климат Якутии несколько отличался от современного. В условиях сравнительно мягкой зимы и прохладного лета выпадало большое количество атмосферных осадков. Древнейшие люди заселяли Якутию , вероятно, со стороны Амура еще задолго до возникновения стрел и лука. В погоне за дикими животными они перешли Становой хребет и оказались в верховьях Алдана, а их потомки расселились по степным и таежным пространствам всего бассейна Алдана. 

1.1Знаки в одежде северных народов.
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Свои особенности имела одежда так называемых «приисковых» эвенков, то есть той части эвенков Юго-Восточной части Якутии, которые издавна были вовлечены в транспортные работы золотых приисков. Давно они обзавелись шапками-ушанками русского покроя. Старинную капорообразную эвенкийскую шапку носили лишь старики. Традиционные эвенкийские кафтаны тоже вышли из употребления ко времени коллективизации. К тому времени сохранились лишь оленьи дохи, сшитые по покрою якутских шуб, унты и короткая обувь из оленьих камусов. Для них в то время стали уже привычными матерчатые пиджаки, рубашки, штаны и женские платья, большинство которых имели якутский покрой.
Ровдужная и меховая одежда, прежде игравшая роль нательной, вышла из употребления ещё в начале коллективизации. Еще изредка и в наши дни встречается употребление их старыми людьми и то только в качестве верхней.
На одежде древние эвенки использовали своеобразную стилизацию в форме гагары, т.к. они считали, что произошли от священной птицы. Нагрудник назывался « нэлэкэн» , его край обшивался длинным волосом . В центре размещали из бисера крестообразную фигуру , это было условное изображение плывущие гагары , женские нагрудники украшались бисером , а мужские разноцветными меховыми полосками.   Эвенки очень скупо использовали бисер для ровдужной одежды. Они украшали бисером разные вещи. Детская одежда не отличалась от взрослой. В орнаменте присутствовали такие же семантические знаки , тот же колорит . Была распространена нитками  «мулине». 
Основным материалом для одежды и обуви эвенов того периода служили мех и ровдуга. Домашнего ткачества у них не было. Для большинства эвенкийских семей приобретение пары аршинов дешевого ситца у приезжих купцов представляло крупное событие. Из него шили только праздничное платье. Но обладателями такого платья могли быть только зажиточные.
Как по покрою, так и по составу эвенкийский костюм был одинаков для представителей обоего пола. Мужской будничный костюм не имел украшений, а праздничный покрывался скромным орнаментом. Женские костюмы во всех случаях имели те или иные украшения, а праздничные украшались богатым орнаментом из разноцветных полос и бисера.
Традиционный эвенкийский покрой одежды сохранялся до сих пор некоторых мастеров.
Вступление эвенков Юго-Восточной Якутии в тесные культурно-экономические связи с якутами и русскими получило непосредственное отражение на их одежде.

1.2 сравнительный анализ культур двух районов

На юго-востоке Якутии существует очаг человеческой культуры, не уступающей по своей значительности и оригинальности другим очагам древних цивилизаций.
 Пример тому – сохранившаяся богатая материальная культура Юго-востока Якутии и Севера Хабаровского края. По бассейну р. Мая живут эвенки Усть-Майского и Аяно-Майского районов.  
Подлинная сокровищница не имеет аналогов, в ней колоритные мелодии разнообразного стиля, изумительное творчество мастеров прикладного творчества.
Аяно-Майский район граничит с Юго-востоком Якутии, Амурской обл. Здесь сохранилась самобытная материальная и духовная культура. Традиционным занятием для обоих районов является: охота, рыболовство, собирательство. Есть так же золотые прииски. Основное население – эвенки, сохранившие в первозданном виде этническую культуру: язык, традиции и обычаи. 
Все узоры, украшения берут начало от традиций, обычаев, верований. В каждом орнаменте украшениях своя сказка, легенда. Основной функцией эвенкийской одежды была практическая направленность, защита от холода, снега, дождя. Однако одежда защищает человека от нежелательных воздействий, от злых глаз. Кроме этого одежда выполняет еще одну функцию – выражает знаковую систему, позволяющую различить людей по полу, возрасту, родовой и этнической принадлежности. Для мужчин, женщин, детей, стариков шьется одежда с учетом их пола, статуса и возраста. Одежда бывает: ритуальной, праздничной, будничной. Для обрядов кормления огня, для встречи со священными местами и раскрывает его душу. Мастера уделяют внимание формам, покрою, декоративному оформлению, сшитому из шкур оленя. Мастерицы обращают внимание на цветовое решение, используют мех различных оттенков, цветное сукно, бисер, ровдугу и различную шерсть.
Очень важно, что вкладывает мастер в каждый завиток узора. Все имеет свой смысл и значение, прочесть где-то в энциклопедиях об этом невозможно — язык узора передается из поколения в поколение, как письмена. Благодаря такой нити времен, поддерживаемой народным мастером Умрихиной Любовью Федоровны и другими народными умельцами, сегодня мы можем понять язык национального орнамента.
Основные навыки выделки кожи, шитья и вышивки за годы утрачены. В селах, которые считаются местами компактного проживания эвенков, в лучшем случае можно насчитать пять известных мастериц, изделия которых с полным правом можно назвать национальными, а остальное (по большей части) — ширпотреб, выполненный для продажи. Наверное, он имеет право быть, раз пользуется спросом. Каждый кумалан отличается по цвету — осенний, вышитый зеленым и желтым бисером, напоминает цвет листвы, охваченной золотом. А по краям уже появились первые снежинки из бело-синего бисера — это охотники по первой пороше отправляются добывать соболя. Зимний кумалан — с нежно-синим и белым орнаментом. Это кружит пурга, наметает сугробы, трещат морозы, миллионы лет назад погубившие мамонтов. О том, что они когда-то жили на нашей планете, напоминает только бивень мамонта, искусно выведенный мастерицей. Весенний — вышит ярко-красным, перемежающимся с синим бисером. Эти цвета символизирую небо, приход тепла, когда эвенки отмечают Бакалдын — праздник встречи со своими друзьями из других родов. Лето — благодатная пора, когда полно рыбы, дичи, разной ягоды. И кумалан отражает всю полноту летней жизни: яркое солнце, жара в чумах, изобилие. Но в это время года и о предках надо помнить. Об этом говорит расположенный особым образом орнамент из черного и белого бисера.
           Особо мне понравилось, что во всех поселениях занимаются прикладным творчеством и стар, и млад. В Нелькане есть этноцентр, где дети постегают азы творчества старшего поколения. Есть выставочный зал ,  где выставлены работы детей. В Усть-Майском р-не занимаются декоративно-прикладным творчеством, но в основном старшее поколение. 
       Привлекают детей в Кюпской, Эжанской, Петропавловской средних школах. В этих же школах организованны эвенкийские танцевальные коллективы. Особо радуют зрителей ансамбли «Чэчэбил» и «Сэвэкэн», где даже костюмы шьются с этнографической точностью в покрое, в узорах. Эти орнаменты и танцы перекликаются с аянскими. Районы в последнее время стали проводиться совместные праздники «Бакалдын», выставки, концерты.      Глядя на эти мероприятия можно увидеть схожесть наших культур. Но население обоих районов стали оседлыми, из-за потери традиционного занятия – оленеводства. В традиционных занятиях мы отличаемся, у нас распространено сельское хоз-во, скотоводство, коневодство, растениеводство. Оленеводство распространено только в горах, да и то в личном хозяйстве Бурцевых, Захаровых, Атласовых. Население большая часть русское и в обоих районах происходит ассимиляция населения. Преобладающий язык – русский. Эвенкийский язык не изучается. Много неполных семей, сироты, распространена   безработица.









Если сделать схему, то можно увидеть следующую картину:
	Усть-Майский район
	Аяно-Майский район

	Традиционные занятия

	Охота, рыболовство, собирательство,    коневодство, скотоводство, растениеводство
	Оленеводство, охота, собирательство, рыболовство, морской промысел.

	Культура

	Эвенкийский язык не сохранился, культура этноса не изучает, кроме как в Эжанцах, Кюпцах, Петропавловске. Проводят праздник «Бакалдын». Изучают древний эпос, национальные игры, танцы
	Язык сохранился, 40% говорят на эвенкийском языке, изучается культура этноса, большая часть молодежи и старшее поколение занимаются прикладным творчеством. Проводят праздник «Бакалдын»

	Одежда и орнамент

	Шьют одежду из искусственных тканей, используют различные меха, бисер, вышивку
	Используют различный мех, ровдугу, сукно, рыбьи шкуры, шкуры нерпы, различные меха, бисер, вышивку, распространена аппликация и меховая мозаика.

	Сходсво семантческих знаков
Символы солнца, дождя, снега, следы человека, лапки птиц, изображение гагары, смена дня суток, крестообразные фигуры по центру, охота, рыбалка, изгородь-загон. Цвет солнца (желтый, красный, золотой) несут тепло, жизнь и плодородие всему живому; цвет неба и воды (синий и голубой); голубой и белый является образом снега, как символ чистоты и суровых испытаний, отражения земного начала через коричневые и зеленые цвета

	


	В настоящее время в Аяно-Майском районе эвенки занимаются оленеводством, охотой, морским промыслом и ведут традиционный образ жизни. Проблема сохранения и развития традиционных видов хозяйствования, в том числе оленеводства, является наиболее актуальной.
В селе Нелькан, Аяно-Майского района, где более 60% населения составляют эвенки,  нами были проведены встречи с народными мастерами: Умрихиной Л.Ф., Дьячковской Т.П., представителями эвенкийского этноса, главой с. Нелькан и работниками учреждений культуры. Удалось съездить в стойбище (табор) оленеводов Карамзиных, которые с радостью встретили нас и рассказали о традициях, обычаях, истории эвенков, кочевавших по территории современного Аяно-Майского района. Мы ознакомились с традиционной одеждой, укладом их жизни,  


                                                 
































Заключение

Изучив и сравнив культуру обоих районов, мы пришли к следующему выводу, что традиционные занятия у них несколько различны, но много общего в семантических знаках в одежде, прикладном творчестве, в орнаменте, в быту, в песнях и танцах. Много сходства в обычаях, приметах, праздниках, сказаниях, легендах. Но в творчестве аяно-майцев цветовое решение более ярче, используется ровдуга, шкуры морских животных (нерпы). Они сохранили свой язык, культуру, традиционные занятия в виду компактного проживания. Усть-майские эвенки утратили свой родной язык, исчезают семантические знаки в декоративно-прикладном творчестве. Население ассимилируется, стало чувствоваться влияние русской культуры в виде вышивок крестом в религиозных мотивов, вязание различных салфеток, скатертей и т.д. Начинает исчезать древние традиции шитья, обработки меха и исконно-традиционная культура эвенков. В орнаменте одежды эвенков стал проявляться сценический характер.
На основе изученного материала можно сказать, что Аяно-Майский район и Усть Майский район был заселен тунгусами, предками эвенков, которые имели единые корни и они кочевали на огромной территории нынешней Якутии. Эвенкийский народ представляет собой разные племена. Это проявляется в топонимических названиях местности, а это древний язык земли представляет, целый пласт культуры эвенкийского народа. 
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